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Bob and Brad are dedicated to creating a healthier world. We bring to you 
some amazing products that we have personally vetted and truly believe in! 

We want only the best for you and the best is right here! Enjoy!

www.bobandbrad.com
Tel: +1(612) 567-3035
M-F 9:00 AM- 5:30 PM

Your guide to being healthy, fit, and pain-free

B&B Innovation LLC 
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

NEED HELP?

SUPPORT@BOBANDBRAD.COM

Meet Bob and Brad
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To reduce the risk of malfunction, electric shock, injury, fire, death, and equip-
ment damage, please carefully read all instructions and warning notices in this 
manual before using the product.

Precautions

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Warnings and Safety Cautions

Do not pull the charging cable to avoid wire breakage or poor contact.
When unplugging the power adapter, hold the adapter and pull it out gently.
If the product stops working or exhibits any abnormalities, stop using it immediately.
Do not use the product on an empty stomach, after overeating, while intoxicated, or 
after intense exercise.
Infants or children are strictly prohibited from using or playing with the product.
Do not insert fingers or toes into gaps during use to prevent injury.
Do not operate the control panel with wet hands or feet.
If the charging cable is damaged, stop using the product.
If you feel discomfort during use, discontinue use immediately.
Do not immerse the entire product in water for cleaning. If the product accidentally 
falls into water, it must be sent for repair before further use.
Do not attempt to disassemble the product. Modifying the product in any way may 
cause personal injury or property damage.
This product is prohibited from being used in the following locations: bathrooms, 
kitchens, or other high-temperature, high-pressure, humid, or near-water and 
near-fire areas.
Keep the product away from sharp objects. If the exterior is damaged, discontinue 
use and have it replaced or repaired at an authorized service center before further 
use.
Do not clean the product while it is charging.
Read the user manual carefully. Do not use the product continuously for extended 
periods to prevent muscle soreness or skin damage caused by excessive massage.  
Do not use the product if you have undergone surgery on the massage area or have 
skin injuries, redness, inflammation, bruising, or other discomfort.
This product is a household electronic healthcare device and is not a medical instru-
ment. It is not intended for diagnosis, treatment, or other commercial purposes.

FCC Statement
This device complies with Part-15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause harmful interference.
This device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
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● 

● 

● 

● 

● 

FCC Statement NOTE
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installa-
tion. If this equipment does cause any harmful interference to radio or television recep-
tions, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encour-
aged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

Disclaimer
Please contact your physician before using the Bob and Brad Massager if you have any 
physical health concerns or have any of the following conditions:

Reorient or relocate the receiving antenna. 
Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
Do not hang the unit by the power cord.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Individuals currently under medical treatment or experiencing physical discomfort.  
Patients with diabetes, hypertension, heart disease, cerebral arteriosclerosis, or 
cerebral thrombosis.  
Individuals with malignant tumors.  
Pregnant women and women during menstruation.  
Individuals with osteoporosis.  
Individuals using pacemakers or implanted medical devices. 
Individuals suffering from acute diseases.  
Minors and individuals with physical or mental disabilities. 

● 

● 

THIS PRODUCT IS NOT A MEDICAL DEVICE.

IC Warning
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s).  
Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

(1)
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Main Structure

HEATING MASSAGE HEAD

MASSAGE HEAD

BELT

HEATING
LAMP COVER

HEATING BUTTON

POWER BUTTON/
MODE SWITCH BUTTON

INTENSITY BUTTON

INDICATOR LIGHT

USB-C PORT
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Usage Instructions
Note: The default working time of the product is 10 minutes. To use it again, the device 
must be restarted.

1. Place the product around your neck.  

2. Tighten the pull strap or secure it with the shoulder strap.  

3. Turn on the function to begin massage.  
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Button Operations

Power Button (Turn The Massager On/Off):
Turn on: Long-press the power button for 2 seconds. The buzzer will sound for 1 
second, the heating function will activate automatically, and the indicator light will turn 
white.  
Turn off: Long-press the power button for 2 seconds. The buzzer will sound for 1 
second, the product will shut down, and the indicator light will turn off.  

Heating Button (Turn The Heating Function On/Off):  
Short-press the heating button to turn the heating function on/off. The buzzer will beep 
for 0.3 seconds each time (Heating is enabled by default upon startup).
Heating Lamp Cover Temperature: 109.4°F (43°C)
Heating Massage Head Temperature: 100.4°F (38°C)

Intensity Button (Switch The Massage Intensity):  
Short-press the intensity button to adjust massage strength. The buzzer will beep for 
0.3 seconds (Low Intensity: 1 beep; High Intensity: 2 beeps), and the indicator light will 
briefly turn off and then back on, indicating a successful intensity switch (default at 
startup: Low Intensity).  

Low Intensity
High Intensity

Power Button (Switch The Massage Mode):  
Short-press the power button to switch between massage modes. The buzzer will 
beep for 0.3 seconds, and the indicator light will briefly turn off and then back on, 
indicating a successful mode switch (default mode at startup: Mode 1).  
Mode 1: Constant Speed Mode  
Mode 2: Rhythmic Mode  
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Name: iNeck Pro Neck And Shoulder Massager
Model No.: 206DM
Input: 5V      2A
Rated Power: 10W
Dimensions: 9.1" x 6.3" x 5.5" / 230 x 160 x 140 mm
Weight: 1.1kg
Battery Rated Voltage: 7.4V 

Technical Details

Indicator Light Instructions

Charging Instructions
1. Use the included charging cable to connect 
the product to a USB port for charging.
2. The product requires approximately 4 hours to 
fully charge.
3. When the battery level is low, the power 
indicator will flash red as a low battery warning. 
4. The default working time of the product is 10 
minutes. To use it again, the device must be 
restarted.
5. The product cannot be turned on during the 
charging process.
6. During charging, the indicator light on the 
power button will display a breathing red light 
until it turns solid white when fully charged. Adapter is not included.
7. Supports multiple charging methods, including computer USB ports, power banks, and 
5V/2A power adapters.

Use with 5V     2A 
charger output Do not use the product

when it is being charged

Device Power

Low Battery Warning

Auto Shutdown

Charging
Charging in Progress

Fully Charged

Note: During Charging, Massage And Heating Functions Are Automatically 
Disabled, And Button Operations Are Inactive.

Pulses Red Light

Solid White Light

Red Flashing Light

The Light Flashes Red Three Times + 
The Buzzer Beeps Three Times

USB-C Charging Port
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This product comes with a two-year warranty from the date of purchase. Warranty will be 
voided if:

Damaged due to improper usage or storage.
Damaged by attempting to repair or disassemble the device.
Period of warranty exceeded.

Guarantee

Troubleshooting

Fails to power on
Low battery Charge the product for 

over 4 hours
Contact support

Press "Intensity" button to 
adjust levels

Reduce body pressure on 
massage head

Recharge the product

Restart the device

Allow to cool before reuse

Product malfunction
Intensity setting at low 

level

Excessive body pressure 
on massage head

Low battery/power 
interruption

Automatic timer shutdown

Overheating protection from 
prolonged continuous use

Heating function not activated Press "Heating" button to 
activate function

Normal operational condition

These are normal 
operational sounds from 
mechanical components, 

not product defects

If you encounter any other problems, contact: support@bobandbrad.com

PROBLEM CAUSES SOLUTION

Weak massage 
intensity

Sudden shutdown 
during use

No heating function

Friction sound from 
massage head/in-
ternal components 
or motor operation 

noise

Battery Capacity: 2500 mAh
Charging Time: 4 Hours
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Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU.  
To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal.  Recycle it respon-
sibly to promote the sustainable reuse of material resources.  
To return your used device, please use the return and collec-
tion systems or contact the retailer where the product was 
purchased.  They can take this product for environmental 
safe recycling.

Do not submerge the product into water or get it wet.
Do not charge the product near an open flame or in any extremely hot conditions.
Do not use or store the product near heat sources like furnaces or heaters.
If the battery leaks or emits an odor, remove it immediately from close proximity to an 
open flame. 
Do not put the product into a fire or heat it up in any way.
Do not disassemble the battery in any way. 
Do not use the product if, while the battery is in use or charging, it emits an odor;  gives 
off excessive heat;  shows signs of deformation, discoloration, or any other abnormali-
ties.  If the battery is in use or being charged, disconnect the battery from the power 
source.

Battery Instructions

WEEE Instructions

Our Product is compliant with RoHS 2.0 (2011/65/EU Directive) regarding restriction of 
hazardous substances, the raw materials and components of our product meet the follow-
ing toxic and hazardous substance limits.

RoHs Declaration

Cadmium (Cd): < 100 ppm Lead (Pb): < 1000 ppm

Mercury (Hg): < 1000 ppm Hexavalent Chromium: (Cr VI) < 1000 ppm

Polybrominated Biphenyls (PBB): < 1000 ppm Polybrominated Diphenyl Ethers (PBDE): < 1000 ppm

Bis(2-Ethylhexyl) phthalate (DEHP): < 1000 ppm Benzyl butyl phthalate (BBP): < 1000 ppm

Dibutyl phthalate (DBP): < 1000 ppm Diisobutyl phthalate (DIBP): < 1000 ppm
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Maintenance
Storage:
● 

● 

● 

● 

● 

When not in use, please place the product in its packaging box and store it in a safe, 
dry, ventilated, and cool place.
Do not hang the product using the charging cable.
Avoid scratching the product surface with sharp objects.
Do not place the product in direct sunlight or high-temperature environments.
Keep the product clean and away from high-humidity areas.

Cleaning:
● 

● 

Before cleaning, ensure the product is powered off and disconnected from the 
charging cable.
Note: Do not use corrosive cleaners such as benzene or thinner to clean the 
product.
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Benutzerhandbuch
Nacken- und Schultermassagegerät

Modell: 206DM

iNeck Pro
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Bob and Brad setzen sich für eine gesündere Welt ein. Wir bieten Ihnen 
einige großartige Produkte, die wir persönlich geprüft und an die wir 
wirklich glauben! Wir wollen nur das Beste für Sie – und das Beste finden Sie 

hier! Viel Spaß!

www.bobandbrad.com
Tel: +1(612)567-3035
Mo–Fr 9:00–17:30 Uhr

Ihr Leitfaden für ein gesundes, fittes und schmerzfreies Leben

B&B Innovation LLC
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

HILFE GEFRAGT?

SUPPORT@BOBANDBRAD.COM

Treffen Sie Bob and Brad
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Um das Risiko von Funktionsstörungen, Stromschlag, Verletzungen, Brand, Tod 
oder Geräteschäden zu minimieren, lesen Sie bitte vor der Verwendung des 
Produkts sorgfältig alle Anweisungen und Warnhinweise in dieser Bedienung-
sanleitung.

Sicherheitshinweise:

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Warnhinweise und Sicherheitsvorkehrungen

Ziehen Sie nicht am Ladekabel, um Kabelbruch oder Kontaktprobleme zu 
vermeiden.
Zum Herausziehen des Netzadapters fassen Sie den Adapter und ziehen Sie ihn 
vorsichtig heraus.
Bei Funktionsausfall oder abnormalem Verhalten ist das Produkt sofort außer 
Betrieb zu nehmen.
Nicht auf nüchternen Magen, nach übermäßigem Essen, unter Alkoholeinfluss oder 
nach intensiver körperlicher Anstrengung verwenden.
Streng verboten für Säuglinge oder Kinder – weder zur Nutzung noch als Spielzeug.
Finger oder Zehen dürfen nicht in die Gerätespalten gelangen (Verletzungsgefahr).
Bedienelemente nicht mit nassen Händen oder Füßen berühren.
Bei beschädigtem Ladekabel ist die Nutzung unverzüglich einzustellen.
Bei Unwohlsein während der Anwendung sofort abbrechen.
Das Gerät darf nicht vollständig in Wasser eingetaucht werden. Bei Wasserkontakt 
muss es vor weiterer Nutzung repariert werden.
Keine eigenständigen Demontageversuche unternehmen – Modifikationen können 
zu Personenschäden oder Sachschäden führen.
Nutzungsverbot in folgenden Bereichen: Badezimmer, Küchen oder andere Orte mit 
hohen Temperaturen, hohem Druck, Feuchtigkeit sowie in der Nähe von Wasser 
oder Feuer.
Vor scharfen Gegenständen fernhalten. Bei Beschädigung der Außenhülle nur nach 
Austausch/Reparatur durch autorisierte Servicestellen weiterverwenden.
Reinigung während des Ladevorgangs untersagt.
Bedienungsanleitung aufmerksam lesen. Vermeiden Sie Dauerbetrieb zur Vorbeu-
gung von Muskelkater oder Hautreizungen durch übermäßige Massage.
Nicht anwenden nach Operationen im Massagebereich oder bei Hautverletzungen, 
Rötungen, Entzündungen, Blutergüssen oder anderen Beschwerden.
Hinweis zur Produktklassifizierung: Dieses Produkt ist ein Haushalts-Elektrogerät 
zur Gesundheitspflege und kein Medizinprodukt. Es dient nicht zu Diagnose-, 
Therapie- oder kommerziellen Zwecken.

FCC-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Regeln.
Der Betrieb unterliegt folgenden beiden Bedingungen:

Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich 
solcher, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

(1)
(2) 
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● 

● 

● 

● 

● 

FCC-Hinweis
Dieses Gerät wurde gemäß Teil 15 der FCC-Regeln getestet und entspricht den 
Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B. Diese Grenzwerte sind designed, um 
einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohnbereichen zu 
gewährleisten.
Das Gerät erzeugt, nutzt und kann hochfrequente elektromagnetische Energie 
abstrahlen. Bei nicht sachgemäßer Installation und Verwendung gemäß der 
Bedienungsanleitung kann es zu Störungen von Funkverbindungen kommen.
Es wird jedoch keine Garantie übernommen, dass in einer bestimmten Installation 
keine Störungen auftreten. Falls dieses Gerät tatsächlich schädliche Störungen bei 
Radio- oder Fernsehempfang verursacht (was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann), sollten Sie versuchen, die Störung durch eine oder mehrere 
der folgenden Maßnahmen zu beheben:

Haftungsausschluss
Bitte konsultieren Sie vor der Verwendung des Bob and Brad Massagegeräts Ihren 
Arzt, falls Sie gesundheitliche Bedenken haben oder unter einer der folgenden Bedin-
gungen leiden:

Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne
Vergrößerung des Abstands zwischen Gerät und Empfänger
Anschluss des Geräts an eine andere Steckdose als der Empfänger
Fachhändler oder erfahrenen Radio-/TV-Techniker zu Rate ziehen
Das Gerät niemals am Stromkabel aufhängen

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Personen, die sich aktuell in medizinischer Behandlung befinden oder körperliche 
Beschwerden haben
Patienten mit Diabetes, Bluthochdruck, Herzerkrankungen, zerebraler Arteriosklero-
se oder zerebraler Thrombose
Personen mit bösartigen Tumoren
Schwangere und Frauen während der Menstruation
Personen mit Osteoporose
Träger von Herzschrittmachern oder anderen implantierten medizinischen Geräten
Personen mit akuten Erkrankungen
Minderjährige sowie Personen mit körperlichen oder geistigen Beeinträchtigungen

● 

● 

WICHTIGER HINWEIS:
DIESES PRODUKT IST KEIN MEDIZINPRODUKT UND DIENT NICHT DIAGNOS-
TISCHEN ODER THERAPEUTISCHEN ZWECKEN.

IC-Konformitätshinweis
Dieses Gerät enthält lizenzbefreite Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Stan-
dards von Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der 
Betrieb unterliegt folgenden beiden Bedingungen:
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Hauptkomponenten

Heiz-Massagekopf

Massagekopf

Gurtband

Heizlampen
Abdeckung

Heizfunktionstaste

EIN-/AUS-TASTE /
MODUS-WECHSEL-TASTE

Intensitätsregler

Statusanzeige

USB-C-Anschluss

Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
Dieses Gerät muss alle auftretenden Störungen akzeptieren, einschließlich solcher 
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

(1)
(2) 
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Gebrauchsanweisung
Hinweis: Die voreingestellte Betriebsdauer beträgt 10 Minuten. Für eine erneute Nutzung 
muss das Gerät neu gestartet werden.

1. Legen Sie das Gerät um Ihren Hals.

2. Ziehen Sie den Zugriemen fest oder befestigen Sie es mit dem Schultergurt.

3. Schalten Sie die Funktion ein, um die Massage zu starten.
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Bedienung der Tasten

Ein-/Ausschaltknopf – Massagegerät ein-/ausschalten:
Einschalten: Halten Sie den Power Button 2 Sekunden lang gedrückt. 
    Ein 1-sekündiger Signalton ertönt
    Die Heizfunktion aktiviert sich automatisch
    Die Statusanzeige leuchtet weiß

Heizfunktionstaste (Heizfunktion ein-/ausschalten):
    Kurzes Drücken der Heizfunktionstaste aktiviert/deaktiviert die Heizfunktion
    Jeder Betätigung folgt ein 0,3-Sekunden-Signalton;
    Standardmäßig ist die Heizfunktion beim Einschalten aktiviert

Temperaturangaben:
Heizlampen-Abdeckung: 43°C (109,4°F)
Heiz-Massagekopf: 38°C (100,4°F)

Intensitäts-Taste (Massagestärke einstellen):
Kurzes Drücken der Intensitäts-Taste passt die Massagestärke an:

Power-Taste:  
Kurzes Drücken der Power-Taste schaltet zwischen den Massage-Modi um.
    0,3-Sekunden-Signalton bestätigt den Moduswechsel
    Status-LED blinkt kurz und leuchtet wieder auf
    Standardmodus beim Einschalten: Modus 1

● 

● 

● 

Ausschalten: LHalten Sie den Power Button erneut 2 Sekunden lang gedrückt. 
    Ein 1-sekündiger Signalton bestätigt die Abschaltung
    Das Gerät fährt herunter
    Die Statusanzeige erlischt

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Verfügbare Massage-Modi:
Modus 1: Gleichmäßiger Geschwindigkeitsmodus
Modus 2: Rhythmischer Pulsmodus
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    0,3-Sekunden-Signalton bestätigt die Änderung (Niedrige Stärke: 1 Signalton; Hohe 
Stärke: 2 Signaltöne)
    Die Anzeigeleuchte blinkt kurz (voreingestellt beim Start: Niedrige Stärke)

Technische Details:
    Signaltonlänge präzise auf 300 Millisekunden
    Klare akustische Unterscheidung der Stärken
    Optische Bestätigung durch LED-Blinken
    Standardmäßig niedrige Intensität beim Einschalten

Niedrige Intensität
Hohe Intensität

Anzeigeleuchten-Bedienung

Ladeanleitung
1. Verwenden Sie das beiliegende Ladekabel, 
um das Produkt über einen USB-Anschluss 
aufzuladen.
2. Das Produkt benötigt etwa 4 Stunden für eine 
vollständige Aufladung.
3. Bei niedrigem Akkustand blinkt die Stroman-
zeige rot als Warnhinweis.
4. Die voreingestellte Betriebsdauer beträgt 10 
Minuten. Für eine erneute Nutzung muss das 
Gerät neu gestartet werden.
5. Das Produkt kann während des Ladevor-
gangs nicht eingeschaltet werden.
6. Beim Laden zeigt die Anzeigeleuchte am
Ein-/Ausschalter ein pulsierendes rotes Licht, bis es nach vollständiger Aufladung 
konstant weiß leuchtet. (Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten)
7. Unterstützt verschiedene Lademethoden, einschließlich Computer-USB-Anschlüssen, 
Powerbanks und 5V/2A-Netzteilen.

Gerätestrom-
versorgung

Niedriger Akkustand

Automatische 
Abschaltung

Aufladung
Ladevorgang läuft

Vollständig aufgeladen

Wichtiger Hinweis: Während des Ladevorgangs sind Massagefunktion (alle 
Modi), Heizfunktion und Tastenbedienung automatisch deaktiviert.

Langsam blinkendes rotes Licht

Dauerhaft leuchtendes weißes Licht

Rote pulsiert langsam

Rote LED blinkt 3x + 
Signalton ertönt 3x

USB-C-Ladeanschluss

● 

● 

● 

● 

● 

● 
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Problembehebung

Gerät startet nicht
Niedriger Akkustand Gerät >4 Stunden 

aufladen
Support kontaktieren
Taste intensitätstaste 
drücken einstellen der 
Massageintensität die

Druck auf Massagekopf 
verringern

Produkt neu aufladen

Gerät neu starten

Abkühlphase einhalten

Funktionsstörung
Intensität auf niedriger 

Stufe eingestellt

Zu starker Druck auf den 
Massagekopf

Niedriger Akkustand / 
Stromunterbrechung

Automatische Abschaltung 
nach Timer

Überhitzungsschutz bei 
Dauerbetrieb

Heizfunktion aktiviert nicht Heizfunktion manuell per 
Taste aktivieren

Falls andere Probleme auftreten, wenden Sie sich an: support@bobandbrad.com

Probleme Mögliche Ursachen Lösungen

Schwache Massage-
intensität

Plötzliches 
Abschalten 

während des 
Gebrauchs

Keine Heizfunktion

Reibgeräusche der Massageköpfe/innenliegenden Komponenten oder 
Motorbetriebsgeräusche sind normale Funktionsgeräusche und weisen 

keinen Produktdefekt auf.

Produktbezeichnung: iNeck Pro Nacken- und Schultermassagegerät
Modellnummer: 206DM
Eingangsspannung: 5V       2A
Nennleistung: 10W
Abmessungen: 9,1" x 6,3" x 5,5" / 230 x 160 x 140 mm
Gewicht: 1,1 kg
Nennspannung Akku: 7,4V 
Akkukapazität: 2500 mAh
Ladezeit: 4 Stunden

Technische Daten

Use with 5V     2A 
Ladegerät-Aus-
gangsspezifika-

tionen
Das Produkt darf nicht 
während des Ladevor-

gangs verwendet werden.
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Produkt nicht in Wasser tauchen oder nass werden lassen.
Nicht in der Nähe offener Flammen oder bei extrem hohen Temperaturen laden.
Von Hitzequellen (Öfen, Heizgeräten) fernhalten.
Bei austretender Flüssigkeit oder Geruchsbildung sofort von Zündquellen entfernen.
Auf keinen Fall verbrennen oder erhitzen.
Batterie darf nicht demontiert werden.
Bei folgenden Symptomen sofort Nutzung einstellen: Ungewöhnliche Gerüche, 
Übermäßige Hitzeentwicklung, Verformungen/Verfärbungen. Bei Ladevorgang: Sofort 
Stromquelle trennen.

Batterie-Hinweise

Dieses Produkt verfügt über eine 2-Jahres-Garantie ab Kaufdatum. Die Garantie erlischt, 
wenn:

Unsachgemäße Handhabung/Lagerung zu Schäden führt
Eigenständige Reparaturversuche oder Demontage erfolgen
Die Garantiefrist überschritten ist

Garantiebedingungen

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses 
Produkt in der EU nicht zusammen mit anderen 
Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, 
um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und 
Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Diese können das Produkt einem umweltgerechten 
Recycling zuführen.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

WEEE-Anweisungen
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Wartung und Aufbewahrung
Aufbewahrung:
● 

● 

● 

● 

● 

Bei Nichtgebrauch bewahren Sie das Produkt bitte in der Originalverpackung an 
einem sicheren, trockenen, gut belüfteten und kühlen Ort auf.
Hängen Sie das Gerät nicht am Ladekabel auf.
Vermeiden Sie Kratzer auf der Oberfläche durch scharfkantige Gegenstände.
Lagern Sie das Produkt nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder bei hohen 
Temperaturen.
Halten Sie das Gerät sauber und fern von feuchten Umgebungen.

Reinigung:
● 

● 

Vor der Reinigung stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom 
Ladekabel getrennt ist.
Hinweis: Verwenden Sie keine korrosiven Reinigungsmittel wie Benzol oder 
Verdünner zur Reinigung.

RoHS-Erklärung
Unser Produkt entspricht der RoHS 2.0 (2011/65/EU-Richtlinie) zur Beschränkung 
gefährlicher Stoffe. Die Rohstoffe und Komponenten unseres Produkts erfüllen die 
folgenden Grenzwerte für giftige und gefährliche Stoffe.

Cadmium (Cd): < 100 ppm Blei (Pb): < 1000 ppm

Quecksilber (Hg): < 1000 ppm Hexavalentes Chrom: (Cr VI) < 1000 ppm

Polybromierte Biphenyle (PBB): < 1000 ppm Polybromierte Diphenylether (PBDE): < 1000 ppm

Bis(2-Ethylhexyl)phthalat (DEHP): < 1000 ppm Benzylbutylphthalat (BBP): < 1000 ppm

Dibutylphthalat (DBP): < 1000 ppm Diisobutylphthalat (DIBP): < 1000 ppm
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Manuel d'utilisation
Massageur de nuque et d'épaules

Modèle: 206DM

iNeck Pro
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Bob and Brad se consacrent à créer un monde en meilleure santé. Nous 
vous proposons des produits exceptionnels que nous avons personnelle-
ment testés et en lesquels nous croyons vraiment ! Nous ne voulons que le 

meilleur pour vous, et ce meilleur est juste ici ! Profitez-en !

www.bobandbrad.com
Tél: +1 (612) 567-3035
Lun.-ven. 9h00 - 17h30

Votre guide pour une vie saine, en forme et sans douleur

B&B Innovation LLC
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

BESOIN D'AIDE?

SUPPORT@BOBANDBRAD.COM

Découvrez Bob and Brad
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Pour réduire les risques de dysfonctionnement, d'électrocution, de blessure, 
d'incendie, de décès ou d'endommagement du matériel, lisez attentivement 
toutes les instructions et mises en garde de ce manuel avant toute utilisation du 
produit

Précautions d'Utilisation

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Avertissements et Consignes de Sécurité

Câble de charge : Ne tirez pas sur le câble de charge pour éviter les ruptures de fil 
ou un mauvais contact.
Débranchement : Pour retirer l'adaptateur secteur, tenez fermement le boîtier et 
tirez-le délicatement.
Dysfonctionnement : En cas d’arrêt inattendu ou de comportement anormal, cessez 
immédiatement l’utilisation.
Conditions physiques : Ne pas utiliser à jeun, après un repas copieux, sous l’effet de 
l’alcool ou après un effort intense.
Enfants : L’utilisation par des nourrissons ou enfants est strictement interdite (ne pas 
utiliser comme jouet).
Sécurité mécanique : Ne pas insérer les doigts ou orteils dans les interstices (risque 
de blessure).
Humidité : Ne pas manipuler les commandes avec les mains ou pieds mouillés.
Câble endommagé : Si le câble de charge est abîmé, ne plus utiliser l’appareil.
Inconfort : En cas de gêne pendant l’utilisation, arrêter immédiatement.
Nettoyage : Ne pas immerger complètement le produit. En cas de chute dans l’eau, 
le faire réparer avant toute réutilisation.
Démontage : Toute tentative de démontage ou modification est interdite (risque de 
blessure ou dommages matériels).
Zones à risque : Interdit dans les salles de bain, cuisines, ou tout environnement 
humide/chaud/exposé à l’eau ou au feu.
Protection physique : Éloigner des objets tranchants. Si le boîtier est endommagé, 
faire réparer par un centre agréé.
Nettoyage et charge : Ne pas nettoyer pendant la charge.
Durée d’utilisation : Éviter les séances prolongées pour prévenir courbatures ou 
lésions cutanées (voir manuel).
Contre-indications médicales : Ne pas utiliser en cas de chirurgie récente, plaies, 
rougeurs, inflammations ou ecchymoses sur la zone massée.
Statut réglementaire: Ce produit est un appareil électronique de bien-être domes-
tique, non classé comme dispositif médical. Il ne permet ni diagnostic ni traitement.

Déclaration FCC
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des règles de la FCC (Federal Communica-
tions Commission).Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles.
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant entraîner un fonctionnement indésirable.

(1)
(2) 
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● 

● 

● 

● 

● 

Note de Conformité FCC
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux limites applicables aux appareils 
numériques de Classe B, conformément à la Partie 15 des Règles FCC. Ces limites 
sont conçues pour offrir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles 
dans les installations résidentielles.

Caractéristiques techniques :
. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des ondes radioélectriques.
. S’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio.

Avertissement :
Aucune garantie n’est donnée contre les interférences dans une installation spécifique. 
En cas d’interférences avec les réceptions radio ou TV (vérifiables en éteignant/al-
lumant l’appareil), l’utilisateur est invité à prendre les mesures suivantes :

Mesures Correctives Recommandées :

Avertissement Médical
Consultez obligatoirement votre médecin avant d’utiliser le Massageur Bob and Brad si 
vous présentez des problèmes de santé ou l’une des conditions suivantes :

Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
Augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur.
Brancher l’appareil sur un circuit différent de celui alimentant le récepteur.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV qualifié.
Ne pas suspendre l’appareil par son cordon d’alimentation.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Personnes sous traitement médical ou ressentant un inconfort physique
Patients atteints de : Diabète, Hypertension, Maladies cardiaques, Artériosclérose 
cérébrale, Thrombose cérébrale
Tumeurs malignes
Femmes enceintes ou pendant les menstruations
Ostéoporose
Porteurs de pacemakers ou dispositifs médicaux implantés
Maladies aiguës
Mineurs et personnes en situation de handicap physique ou mental

● 

● 

CE PRODUIT N'EST PAS UN DISPOSITIF MÉDICAL

Avis de Conformité IC
Cet appareil contient des émetteurs/récepteurs exemptés de licence conformes aux 
normes RSS (Radio Standards Specifications) d'Innovation. Conditions d'utilisation :
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Structure Principale

Tête de Massage Chauffante

Tête de Massage

Ceinture de Maintien

Cache de Lampe
Chauffante

Bouton de Chauffage

Bouton Marche/
Arrêt & Sélection de Mode

Bouton d'Intensité

Indicateur Lumineux

Port USB-C

Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.
Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences 
pouvant causer un fonctionnement indésirable.

(1)
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Mode d'emploi
Remarque : La durée d'utilisation par défaut est de 10 minutes. Pour l'utiliser à nouveau, 
l'appareil doit être redémarré.

1. Placer le produit autour du cou.

2. Serrer la sangle de traction ou le fixer avec la bandoulière.

3. Activer la fonction pour commencer le massage.
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Fonctionnement des Boutons

Bouton Marche/Arrêt :
Pour allumer le masseur maintenez le bouton enfoncé pendant 2 secondes.
    Un bip sonore (1 seconde) confirme l'activation.
    La fonction chauffante se met en marche automatiquement.
    Le témoin lumineux s’allume en blanc.

Pour éteindre le masseur maintenez à nouveau le bouton enfoncé pendant 2 
secondes.
    Un bip sonore (1 seconde) confirme l’extinction.
    L’appareil s’éteint.
    Le témoin lumineux s’éteint.

Bouton de Chauffage (Activation/Désactivation de la Fonction Chauffante) :  
SAppuyez brièvement sur le bouton de chauffage pour l'activer ou le désactiver. 
    Un bip sonore de 0,3 seconde retentit à chaque action.
    Par défaut, la fonction chauffante est activée au démarrage.

Cache de la Lampe Chauffante 43°C (109,4°F)
Tête de Massage Chauffante 38°C (100,4°F)

Bouton d'Intensité (Réglage de la Force de Massage) :  
Appuyez brièvement sur le bouton d'intensité pour ajuster la force.
    Intensité faible : 1 bip (0,3 sec)

Bouton Marche/Arrêt (Changement de Mode de Massage) :  
Pour changer de mode appuyez brièvement sur le bouton Marche/Arrêt.
    Un bip sonore (0,3 seconde) confirme le changement.
    Le témoin lumineux s’éteint puis se rallume immédiatement.
    Mode par défaut (au démarrage) : Mode 1.

Modes Disponibles :
Mode 1 : Vitesse Constante
Mode 2 : Pulsations Rythmées 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 
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    Intensité élevée : 2 bip (0,3 sec chacun)
    La LED s'éteint brièvement puis se rallume
    Réglage par défaut (au démarrage) : Intensité faible

Intensité Faible
Intensité Élevée

Instructions pour l'Indicateur Lumineux

Instructions de Charge
1. Utilisez le câble de charge fourni pour 
connecter l'appareil à un port USB.
2. Temps de charge complet : 4 heures 
(environ).
3. L'indicateur de puissance clignote en rouge 
pour signaler une batterie faible. 
4. La durée d'utilisation par défaut du produit est 
de 10 minutes. Pour l'utiliser à nouveau, l'appar-
eil doit être redémarré.
5. Le produit ne peut pas être allumé pendant le 
processus de charge.
6. Pendant la charge, le témoin lumineux sur le 
bouton d'alimentation affiche une lumière rouge
pulsée jusqu'à ce qu'elle devienne blanche fixe lorsque la charge est complète. L'adapta-
teur n'est pas inclus.
7. Prend en charge plusieurs méthodes de charge, y compris les ports USB d'ordinateur, 
les batteries externes et les adaptateurs d'alimentation 5V/2A.

Use with 5V     2A 
sortie du chargeur Ne pas utiliser le produit 

pendant la charge.

Alimentation

Avertissement de 
batterie faible

Arrêt automatique

En charge
État de charge

Charge complète

Remarque : Pendant la charge, les fonctions de massage et de chauffage 
sont automatiquement désactivées et les boutons deviennent inactifs.

Lumière rouge pulsée

Lumière blanche fixe

Lumière rouge clignotante

3 clignotements rouges + 3 bips 
sonores

Port de Charge USB-C

● 

● 

● 
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Dépannage

L'appareil ne 
s'allume pas

Batterie déchargée Charger l'appareil pendant 
4 heures minimum

Contacter le support technique
Augmenter l'intensité en 
appuyant sur le bouton 

"Intensité"

Réduire la pression exercée

Recharger complètement 
l'appareil (4 heures 

recommandées)
Redémarrer normalement 

l'appareil
Éteindre immédiatement 

l'appareil, laisser refroidir 15 
minutes minimum

Problème technique
Réglage d'intensité sur 

niveau bas

Pression excessive sur la 
tête de massage

Batterie faible ou 
interruption d'alimentation

Arrêt automatique 
programmé

Protection contre 
la surchauffe

Fonction de chauffage non 
activée

Appuyer sur le bouton 
"Chauffage". Attendre 30 

secondes pour la montée en 
température

En cas d'autres problèmes, contacter : support@bobandbrad.com

PROBLÈME CAUSES SOLUTION

Intensité de 
massage trop 

faible

Arrêt soudain 
pendant 

l'utilisation

Absence de fonction 
chauffante

Fonctionnement normal - Bruits mécaniques : Les sons de frottement émanant de la 
tête de massage, des composants internes ou du moteur sont des phénomènes 

acoustiques normaux et ne constituent pas un défaut de fabrication.

Nom du produit : Massageur de Nuque et Épaules iNeck Pro
Référence modèle : 206DM
Entrée : 5V      2A
Puissance nominale : 10W
Dimensions : 9,1" x 6,3" x 5,5" / 230 x 160 x 140 mm
Poids : 1,1kg
Tension nominale batterie : 7,4V 
Capacité batterie : 2500 mAh
Temps de charge : 4 heures

Détails Techniques
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Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ni l'exposer à l'humidité.
Ne pas charger le produit à proximité d'une flamme nue ou dans des conditions de 
température extrêmement élevée.
Éviter d'utiliser ou de stocker l'appareil près de sources de chaleur comme des 
radiateurs ou appareils de chauffage.
En cas de fuite de batterie ou d'émission d'odeur, éloigner immédiatement l'appareil de 
toute flamme nue.
Ne pas exposer l'appareil au feu ou à toute source de chaleur intense.
Ne pas démonter la batterie sous aucun prétexte. 
Cesser immédiatement l'utilisation si la batterie émet une odeur, dégage une chaleur 
excessive, présente des signes de déformation, décoloration ou tout autre anomalie 
pendant l'utilisation ou la charge. Dans ce cas, débrancher immédiatement l'appareil 
de sa source d'alimentation.

Instructions concernant la batterie

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. La garantie 
sera annulée dans les cas suivants :

en cas de dommages dus à une mauvaise utilisation ou un stockage inapproprié;
si l'appareil a été endommagé par des tentatives de réparation ou de démontage;
après expiration de la période de garantie.

Garantie

Instructions WEEE

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé 
avec les autres déchets ménagers dans toute l'UE. Afin de 
prévenir tout dommage éventuel à l'environnement ou à la 
santé humaine dû à l'élimination incontrôlée des déchets, 
recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourn-
er votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de 
retour et de collecte ou contacter le détaillant chez qui le 
produit a été acheté. Ils peuvent prendre en charge ce produit 
pour un recyclage respectueux de l'environnement.

Mise au rebut correcte de ce produit
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Maintenance
Stockage: 
● 

● 

● 

● 

● 

Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez le produit dans son emballage d’origine, dans un 
endroit sûr, sec, ventilé et frais.
Ne suspendez pas l’appareil à l’aide du câble de charge.
Évitez de rayer la surface avec des objets pointus ou tranchants.
Ne placez pas le produit en plein soleil ou dans des environnements à haute 
température.
Maintenez le produit propre et éloigné des zones humides.

Nettoyage :
● 

● 

Avant de nettoyer, assurez-vous que l’appareil est éteint et déconnecté du câble 
d’alimentation.
Remarque : N’utilisez pas de produits corrosifs (benzène, diluant, etc.) pour le 
nettoyage.

Déclaration RoHS
Notre produit est conforme à la directive RoHS 2.0 (2011/65/EU) concernant la restriction 
des substances dangereuses. Les matières premières et les composants de notre produit 
respectent les limites de substances toxiques et dangereuses suivantes.

Cadmium (Cd): < 100 ppm Plomb (Pb): < 1000 ppm

Mercure (Hg): < 1000 ppm Chrome hexavalent: (Cr VI) < 1000 ppm

Biphényles polybromés (PBB): < 1000 ppm Éthers diphényliques polybromés (PBDE): < 1000 ppm

Phtalate de bis(2-Ethylhexyle) (DEHP): < 1000 ppm Phtalate de benzyle et de butyle (BBP): < 1000 ppm

Phtalate de dibutyle (DBP): < 1000 ppm Phtalate de diisobutyle (DIBP): < 1000 ppm
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Manual de Usuario

Manual de Usuario

Masajeador de Cuello y Hombros
Modelo: 206DM
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Bob and Brad están dedicados a crear un mundo más saludable. Te 
ofrecemos productos increíbles que hemos probado personalmente y en 
los que realmente creemos! Solo queremos lo mejor para ti y lo mejor está 

aquí! Disfrútalo!

www.bobandbrad.com
Tel: +1(612)567-3035

L-V 9:00 AM - 5:30 PM

Tu guía para estar saludable, en forma y sin dolor

B&B Innovation LLC
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

NECESITAS AYUDA?

SUPPORT@BOBANDBRAD.COM

Conoce a Bob and Brad
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Para reducir el riesgo de mal funcionamiento, descarga eléctrica, lesiones, 
incendio, muerte o daños al equipo, lea atentamente todas las instrucciones y 
advertencias de este manual antes de usar el producto.

Precauciones

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Advertencias y Precauciones de Seguridad

No tire del cable de carga para evitar roturas o mal contacto.
Al desconectar el adaptador, sujételo y extraiga suavemente.
Si el producto deja de funcionar o presenta anomalías, suspenda su uso inmediata-
mente.
No use el producto en ayunas, tras comidas copiosas, bajo efectos del alcohol o tras 
ejercicio intenso.
Prohibido estrictamente para bebés, niños o uso como juguete.
No introduzca dedos en las ranuras (riesgo de lesiones).
No manipule los controles con manos/pies húmedos.
Si el cable está dañado, deje de usarlo.
Si siente molestias, interrumpa el uso al instante.
No sumerja el producto. Si cae al agua, solicite reparación antes de volver a usarlo.
No desarme el producto. Modificarlo puede causar daños personales o materiales.
Prohibido usarlo en: baños, cocinas, o áreas con alta temperatura/humedad/fuego.
Manténgalo alejado de objetos punzantes. Si la carcasa se daña, repárela en un 
centro autorizado.
No limpie el producto mientras se carga.
Lea el manual. Evite uso prolongado para prevenir dolor muscular o daños 
cutáneos.
No use si tiene heridas, cirugías recientes, inflamación o hematomas en la zona a 
masajear.
ESTE PRODUCTO ES UN DISPOSITIVO ELECTRÓNICO DE BIENESTAR 
DOMÉSTICO. NO ES UN EQUIPO MÉDICO. NO DIAGNOSTICA NI TRATA 
ENFERMEDADES.

Declaración FCC
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas FCC.
Condiciones de operación:

Este dispositivo no debe causar interferencias perjudiciales.
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interfer-
encias que puedan causar funcionamiento no deseado.

(1)
(2) 
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● 

● 

● 

● 

● 

Nota de Declaración FCC
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para dispositivos digitales de 
Clase B, conforme a la Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados 
para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales en instala-
ciones residenciales.

Características técnicas:
Genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia (RF).
Si no se instala y usa según las instrucciones, puede causar interferencias en comuni-
caciones radioeléctricas.

Atención:
No existe garantía de que no ocurran interferencias en una instalación específica. Si 
este equipo causa interferencias en receptores de radio/TV (verificable encendien-
do/apagando el equipo), intente corregirlo con estas medidas:

Descargo de Responsabilidad
Consulte a su médico antes de usar el Masajeador Bob and Brad si tiene problemas 
de salud o alguna de estas condiciones:Contraindicaciones Absolutas:

Reorientar o recolocar la antena receptora.
Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a un circuito eléctrico diferente al del receptor.
Consultar al distribuidor o a un técnico en radio/TV calificado.
No colgar la unidad del cable de alimentación.

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Personas bajo tratamiento médico o con malestar físico
Pacientes con: Diabetes, Hipertensión, Enfermedades cardíacas, Arteriosclerosis 
cerebral, Trombosis cerebral.
Tumores malignos
Mujeres embarazadas o en período menstrual
Osteoporosis
Portadores de marcapasos o dispositivos médicos implantados
Enfermedades agudas
Menores de edad y personas con discapacidad física o mental

● 

● 

Declaración Legal:
ESTE PRODUCTO NO ES UN DISPOSITIVO MÉDICO
No sustituye diagnósticos, tratamientos ni atención médica profesional.
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Estructura Principal

Cabeza de Masaje con Calor

Cabeza de Masaje

Correa Ajustable

Cubierta de
Lámpara Térmica

Botón de Calor

Botón Encendido/
Selector de Modos

Botón de Intensidad

Indicador Lumínico

Puerto USB-C

Advertencia IC
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen 
con los estándares RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo 
Económico de Canadá. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos 
condiciones:

Este dispositivo no debe causar interferencias.
Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo aquellas que 
puedan causar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

(1)
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Instrucciones de uso
Nota: El tiempo de uso predeterminado es de 10 minutos. Para usarlo nuevamente, el 
dispositivo debe reiniciarse.

1. Coloque el producto alrededor del cuello.

2. Ajuste la correa de tracción o fíjelo con la correa para el hombro.

3. Active la función para iniciar el masaje.
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Operación de Botones

Botón de Encendido - Encender/Apagar:
Para encender: Mantenga presionado el botón de.
    encendido durante 2 segundos.
    Sonará un tono de confirmación (1 segundo).
    La función de calor se activará automáticamente.
    La luz indicadora se pondrá blanca.

Para apagar: Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos.
    Sonará un tono de confirmación (1 segundo).
    El producto se apagará completamente.
    La luz indicadora se apagará.

Botón de Calor (Activación/Desactivación de la Función de Calor):
Para activar/desactivar: Presione brevemente el botón de calor.
    Presione brevemente el botón de calor.
    Confirmación: Bip de 0.3 segundos (cada operación).
    Nota: La función de calor está activada por defecto al encender el dispositivo.
Cubierta de la Lámpara de Calor: 43°C (109.4°F)
Cabeza de Masaje Térmica: 38°C (100.4°F)

Botón de Encendido (Cambio de Modo de Masaje):
Cambio de modo: Presione brevemente el botón de encendido para alternar entre 
modos.
    Sonido: Bip de 0.3 segundos
    Visual: La luz indicadora se apaga y enciende rápidamente
Modo 1: Velocidad Constante
Modo 2: Ritmo Pulsante

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 
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Instrucciones para la Luz Indicadora

Instrucciones de Carga
1. Utilice el cable de carga incluido para conec-
tar el producto a un puerto USB.
2. El producto requiere aproximadamente 4 
horas para cargarse completamente.
3. Cuando el nivel de la batería sea bajo, el 
indicador de energía parpadeará en rojo como 
advertencia.
4. El tiempo de uso predeterminado del producto 
es de 10 minutos. Para usarlo nuevamente, el 
dispositivo debe reiniciarse.
5. El producto no puede encenderse durante el 
proceso de carga.
6. Durante la carga, la luz indicadora del botón
de encendido mostrará una luz roja pulsante hasta que se vuelva blanca fija cuando esté 
completamente cargado. El adaptador no está incluido.
7. Admite múltiples métodos de carga, incluidos puertos USB de computadora, bancos 
de energía y adapt

Alimentación del 
dispositivo

Advertencia de 
Batería Baja

Apagado Automático

Estados de Carga
Carga en Progreso

Carga Completa

Nota: Durante la carga, las funciones de masaje y calentamiento se 
desactivan automáticamente y los botones quedan inactivos.

Luz roja pulsante

Luz blanca fija

Luz roja intermitente

La luz parpadea 3 veces en rojo + El 
zumbador emite 3 pitidos

Puerto de Carga USB-C

Botón de Intensidad (Ajuste de la Fuerza del Masaje):
Cambio de intensidad: Presione brevemente el botón de intensidad.
    Intensidad Baja: 1 bip (0.3 segundos)
    Intensidad Alta: 2 bips (0.3 segundos cada uno)
    La luz indicadora parpadea brevemente.
Nota: La intensidad predeterminada al iniciar es Baja.

Intensidad Baja
Intensidad Alta

● 

● 

● 
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Solución de Problemas

No enciende
Batería descargada Cargar el producto 

durante 4 horas completas
Contactar al servicio técnico
Presionar el botón de "Inten-

sidad" para aumentarla

Reducir la presión aplicada

Reiniciar el producto

Reiniciar el dispositivo

Dejar enfriar 15 minutos antes 
de volver a usar

Fallo del producto
Ajuste de intensidad bajo

Presión excesiva sobre la 
cabeza de masaje

Batería baja o interrup-
ción de energía

Apagado automático por 
temporizador

Protección contra sobrecalen-
tamiento (uso prolongado)

Función de calor desactivada Presionar el botón de "Calor" 
para activarla

Si el problema continúa, contacte al soporte técnico: support@bobandbrad.com

Problema Causa Solución

Intensidad de masaje 
débil

Apagado repentino 
durante el uso

Función de calor no 
activa

Los ruidos de fricción de los componentes internos o del motor son sonidos 
mecánicos normales, no defectos del producto, lo que confirma un funcionamiento 

correcto.

Nombre del producto: Masajeador de Cuello y Hombros iNeck Pro
Modelo: 206DM
Entrada: 5V     2A
Potencia nominal: 10W
Dimensiones: 9.1" x 6.3" x 5.5" / 230 x 160 x 140 mm
Peso: 1.1kg
Tensión nominal de la batería: 7.4V 
Capacidad de la batería: 2500 mAh
Tiempo de carga: 4 horas

Detalles Técnicos

Use with 5V     2A 
Salida del cargador No utilice el producto 

mientras se está cargando.
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Protección contra agua: No sumerja el producto en agua ni lo exponga a la humedad.
Carga segura: No cargue el producto cerca de llamas abiertas o en condiciones de 
temperatura extrema.
Almacenamiento adecuado: No use ni guarde el producto cerca de fuentes de calor 
como hornos o calentadores.
Fugas de batería: Si la batería presenta fugas o emite olor, aléjela inmediatamente de 
llamas abiertas.
Riesgo de incendio: No exponga el producto al fuego ni a fuentes de calor intenso.
Prohibido desarmar: No desmonte la batería bajo ninguna circunstancia.
Anomalías de funcionamiento: No use el producto si detecta: Olores anormales, calor 
excesivo, deformaciones, decoloración, cualquier otra anomalía

Instrucciones sobre la Batería

Instrucciones WEEE

Esta marca indica que este producto no debe eliminarse con 
otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana por la eliminación incontrolada de residuos,
recíclelo de forma responsable para promover la reutilización 
sostenible de los recursos materiales.
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con el minorista 
donde compró el producto.
Ellos pueden llevar este producto para un reciclaje seguro para 
el medio ambiente.

Eliminación correcta de este producto

Daños causados por uso o almacenamiento inadecuado.
Daños resultantes de intentos de reparación o desmontaje del dispositivo.
Haber excedido el período de garantía.

Este producto incluye una garantía de 2 años a partir de la fecha de compra. La garantía 
perderá validez en los siguientes casos:

Garantía
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Mantenimiento
Almacenamiento:
● 

● 

● 

● 

● 

Cuando no esté en uso, guarde el producto en su caja original en un lugar seguro, 
seco, ventilado y fresco.
No cuelgue el producto usando el cable de carga.
Evite rayar la superficie del producto con objetos afilados.
No exponga el producto a luz solar directa ni a ambientes de alta temperatura.
Mantenga el producto limpio y alejado de zonas de alta humedad.

Limpieza:
● 

● 

Antes de limpiar, asegúrese de que el producto esté apagado y desconectado del 
cable de carga.
Nota: No utilice limpiadores corrosivos como benceno o diluyente para limpiar el 
producto.

Declaración RoHS
Nuestro producto cumple con la directiva RoHS 2.0 (2011/65/UE) relativa a la restric-
ción de sustancias peligrosas, las materias primas y los componentes de nuestro 
producto cumplen con los siguientes límites de sustancias tóxicas y peligrosas.

Cadmio (Cd): < 100 ppm Plomo (Pb): < 1000 ppm

Mercurio (Hg): < 1000 ppm Cromo hexavalente (Cr VI) < 1000 ppm

Bifenilos polibromados (PBB): < 1000 ppm Éteres difenílicos polibromados (PBDE): < 1000 ppm

Ftalato de bis(2-etilhexilo) (DEHP): < 1000 ppm Butilftalato de bencilo (BBP): < 1000 ppm

Ftalato de dibutilo (DBP): < 1000 ppm Ftalato de diisobutilo (DIBP): < 1000 ppm
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Manuale dell'Utente
iNeck Pro

Massaggiatore per Collo e Spalle
Modello: 206DM
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Bob and Brad sono dedicati a creare un mondo più sano. Vi offriamo 
prodotti straordinari che abbiamo testato personalmente e in cui                   
crediamo fermamente! Vogliamo solo il meglio per voi, e il meglio è 

proprio qui! Godetevelo!

www.bobandbrad.com
Tel: +1(612)567-3035

Lun-Ven 9:00 AM - 5:30 PM

La tua guida per essere sano, in forma e senza dolori

B&B Innovation LLC
3310 S Fairview St, Santa Ana, CA 92704

HAI BISOGNO DI AIUTO?

SUPPORT@BOBANDBRAD.COM

Incontra Bob and Brad
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Per ridurre il rischio di malfunzionamenti, scosse elettriche, lesioni, incendi, 
morte o danni all'apparecchiatura, leggere attentamente tutte le istruzioni e gli 
avvisi di sicurezza prima dell'uso.

Precauzioni

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

Avvertenze e Precauzioni di Sicurezza

Non tirare il cavo di ricarica per evitare rotture o cattivo contatto.
Durante il disinserimento dell'adattatore, afferrarlo saldamente ed estrarlo delicata-
mente.
In caso di arresto anomalo o malfunzionamento, interrompere immediatamente 
l'utilizzo.
Non utilizzare il prodotto a digiuno, dopo pasti abbondanti, sotto effetto di alcol o 
dopo intenso esercizio fisico.
Vietato l'uso a neonati, bambini o come giocattolo.
Non inserire dita nelle fessure durante l'uso (pericolo di lesioni).
Non azionare i comandi con mani/piedi bagnati.
Sostituire immediatamente il cavo di ricarica se danneggiato.
Sospendere l'uso in caso di discomfort fisico.
Non immergere il prodotto. In caso di contatto accidentale con acqua, far riparare 
prima del riutilizzo.
Non smontare il dispositivo - modifiche non autorizzate annullano la garanzia.
Vietato l'uso in: bagni, cucine, ambienti umidi/ad alta temperatura/vicino a fonti di 
calore.
Evitare il contatto con oggetti appuntiti. In caso di danni esterni, rivolgersi a un 
centro assistenza autorizzato.
Non pulire durante la ricarica.
Limitare le sessioni a 10 minuti per evitare affaticamento muscolare.
Controindicato in caso di: interventi chirurgici recenti, ferite cutanee, infiammazioni 
o ematomi nella zona da trattare.
Dichiarazione Legale:
DISPOSITIVO PER BENESSERE DOMESTICO - NON È UN PRESIDIO MEDICO
Non destinato a diagnosi, terapie o uso professionale.

Dichiarazione FCC
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle normative FCC.
Condizioni di utilizzo:

Il dispositivo non deve causare interferenze dannose
Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, inclusi i disturbi che 
potrebbero causare un funzionamento indesiderato

(1)
(2) 
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Nota sulla Dichiarazione FCC
Questo apparecchio è stato testato e rispetta i limiti per dispositivi digitali di Classe B, 
conformemente alla Parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti garantiscono una protezione 
ragionevole contro interferenze dannose in ambienti residenziali.

Caratteristiche Tecniche:
Genera, utilizza e può irradiare energia a radiofrequenza (RF)
Se installato o utilizzato in modo non conforme alle istruzioni, potrebbe causare 
interferenze alle comunicazioni radio

Avvertenza Importante:
Non esiste garanzia che non si verifichino interferenze in installazioni specifiche. In 
caso di disturbi a ricevitori radio/TV (verificabili accendendo/spegnendo l'apparecchio), 
adottare queste contromisure:

Soluzioni Consigliate:

Dichiarazione di Non Responsabilità
Consultare il proprio medico prima di utilizzare il Massaggiatore Bob and Brad in caso 
di problemi di salute o delle seguenti condizioni:

Riorientare o spostare l'antenna ricevente
Aumentare la distanza tra l'apparecchio e il ricevitore
Collegare l'apparecchio a una presa su un circuito diverso da quello del ricevitore
Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV qualificato
Non appendere l'unità tramite il cavo di alimentazione

Persone sotto trattamento medico o con disturbi fisici.
Pazienti con diabete, ipertensione, malattie cardiache, arteriosclerosi cerebrale o 
trombosi cerebrale.
Individui con tumori maligni.
Donne in gravidanza o durante il ciclo mestruale.
Persone con osteoporosi .
Portatori di pacemaker o dispositivi medici impiantati.
Malattie acute.
Minori o persone con disabilità fisiche/mentali.

Nota legale: QUESTO PRODOTTO NON È UN DISPOSITIVO MEDICO.
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Struttura Principale

Testina di Massaggio Riscaldante

Testina di Massaggio

Cintura Regolabile

Coprilampada
Riscaldante

Pulsante Riscaldamento

Pulsante Accensione/
Selezione Modalità

Pulsante Intensità

Spia Luminosa

Porta USB-C

Questo dispositivo non deve causare interferenze.
Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza, inclusa quella che potreb-
be causare un funzionamento indesiderato del dispositivo.

(1)
(2) 

Avviso IC
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli 
standard RSS esenti da licenza di Innovazione, Scienza e Sviluppo Economico del 
Canada. Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni:
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Istruzioni per l'uso
Nota: Il tempo di utilizzo predefinito è di 10 minuti. Per un nuovo utilizzo, riavviare il 
dispositivo.

1. Posizionare il prodotto attorno al collo.

2. Regolare la cinghia di trazione o fissarlo con la cinghia da spalla.

3. Attivare la funzione per iniziare il massaggio.
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Funzionamento dei Pulsanti

Pulsante di Accensione
Per accendere:
    Tenere premuto il pulsante per 2 secondi
    Segnale acustico di conferma (1 secondo)
    Attivazione automatica della funzione riscaldamento
    La spia luminosa diventerà bianca

Per spegnere:
    Tenere premuto il pulsante per 2 secondi
    Segnale acustico di conferma (1 secondo)
    Spegnimento completo del prodotto
    La spia luminosa si spegnerà

Pulsante Riscaldamento:
Premere brevemente per attivare/disattivare il calore. Un cicalino suonerà per 0.3 
secondi ad ogni operazione (il riscaldamento è attivo per default all'accensione).
Temperatura coprilampada: 43°C (109.4°F)
Temperatura testina massaggio: 38°C (100.4°F)

Pulsante Intensità:
Premere brevemente per regolare la forza. Il cicalino emetterà: 
. 1 bip per intensità bassa
. 2 bip per intensità alta La spia luminosa lampeggerà 

Modalità Velocità Costante
Modalità Ritmica

Pulsante di Accensione (Cambio Modalità Massaggio):
Premere brevemente il pulsante per cambiare modalità. Un cicalino suonerà per 0.3 
secondi e la spia luminosa lampeggerà per confermare il cambio (modalità predefinita: 
Modalità 1).
Modalità 1: Velocità Costante
Modalità 2: Ritmica

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 
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Prodotto: Massaggiatore Cervicale iNeck Pro
Modello: 206DM
Alimentazione: 5V       2A
Potenza Nominale: 10W
Dimensioni: 9.1" × 6.3" × 5.5" / 230 × 160 × 140 mm
Peso: 1.1 kg
Tensione Batteria: 7.4V

Specifiche Tecniche

Indicatori Luminosi

Istruzioni per la Ricarica
1. Utilizzare il cavo di ricarica incluso per 
collegare il prodotto a una porta USB.
2. Tempo di ricarica completo: circa 4 ore.
3. Batteria scarica: l'indicatore lampeggia in 
rosso.
4. Tempo d'uso predefinito: 10 minuti (riavviare il 
dispositivo per riutilizzarlo).
5. Non è possibile accendere il prodotto durante 
la ricarica.
6. Durante la ricarica, la luce indicatrice sul 
pulsante di accensione mostrerà una luce rossa 
pulsante fino a diventare bianca fissa quando 
completamente carica (l'adattatore non è incluso).

7. Supporta diversi metodi di ricarica: porte USB del computer, power bank e adattatori di 
alimentazione da 5V/2A.

Use with 5V     2A 
Uscita del caricatore Non utilizzare il prodotto 

durante la ricarica.

Stato della 
Batteria

Avviso batteria scarica

Spegnimento 
automatico

Processo di 
Carica

Carica in corso

Carica completata

Nota operativa: Durante la ricarica, le funzioni di massaggio e riscaldamen-
to si disattivano automaticamente e tutti i pulsanti rimangono inattivi.

Luce rossa pulsante

Luce bianca fissa

Luce rossa lampeggiante

Dopo 3 segnalazioni (luce rossa lampeg-
giante 3 volte + 3 segnali acustici)

Porta di Ricarica USB-C
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Questo prodotto è coperto da garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto. La garanzia non 
sarà valida nei seguenti casi:

Danni da uso/scorretta conservazione: La garanzia non copre danni derivanti da 
utilizzo improprio o condizioni di conservazione inadeguate (esposizione a umidità, 
temperature estreme, urti).
Manomissioni non autorizzate: Ogni intervento di riparazione o smontaggio effettuato 
da personale non autorizzato invalida immediatamente la garanzia.
Superamento del periodo di garanzia

Garanzia

Risoluzione dei Problemi

Il dispositivo non si 
accende

Batteria scarica Ricaricare per 4 ore 
complete

Contattare l'assistenza 
tecnica

Aumentare l'intensità col 
pulsante dedicato

Ridurre la pressione applicata

Ricollegare all'alimentazione

Riavviare manualmente

Attendere 15 minuti 
prima di riutilizzarlo

Malfunzionamento 
del prodotto

Impostazione a intensità 
bassa

Pressione eccessiva 
sulla testina

Batteria scarica/interruzi-
one alimentazione

Spegnimento automatico 
programmato

Protezione da 
surriscaldamento

Funzione non abilitata Premere il pulsante riscalda-
mento

Per qualsiasi altro problema, contattare: support@bobandbrad.com

Problema Cause Soluzioni

Intensità del 
massaggio debole

Cause:

Spegnimento 
improvviso

Funzione riscalda-
mento non attiva

I rumori di attrito dalle componenti interne o dal motore sono suoni meccanici 
normali, non difetti, a conferma del corretto funzionamento.

Capacità Batteria: 2500 mAh
Tempo di Ricarica: 4 ore
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Tenere lontano dall'acqua: Non immergere il prodotto o esporlo a umidità. Evitare l'uso 
in ambienti bagnati.
Caricare in sicurezza: Non caricare vicino a fiamme libere o a temperature estreme 
(oltre 40°C).
Attenzione alle fonti di calore: Non utilizzare né conservare il dispositivo vicino a stufe, 
termosifoni o altre fonti di calore diretto.
In caso di perdite: Se la batteria perde liquido o emana odori strani, allontanarla 
immediatamente da fiamme e aree ventilate.
Rischio incendio: Non esporre a fiamme dirette, forni o qualsiasi fonte di calore 
intenso.
Non smontare: È vietato aprire, schiacciare o modificare la batteria in qualsiasi modo.
Sospendere immediatamente l'uso e scollegare dalla corrente in caso di: odori anoma-
li, surriscaldamento eccessivo, rigonfiamenti, deformazioni o alterazioni cromatiche 
della batteria.

Istruzioni per la Batteria

Istruzioni WEEE

Questo marchio indica che questo prodotto non deve 
essere smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l'UE. Per 
evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana 
derivanti dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti. riciclarlo 
responsabilmente per promuovere il riutilizzo sostenibile 
delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si 
prega di utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o di 
contattare il rivenditore dove il prodotto è stato acquistato. 
Essi possono prendere questo prodotto per un riciclaggio 
sicuro dal punto di vista ambientale.

Corretto smaltimento di questo prodotto

Dichiarazione RoHS
Il nostro prodotto è conforme alla RoHS 2.0 (direttiva 2011/65/UE) per quanto riguarda 
la restrizione delle sostanze pericolose, le materie prime e i componenti del nostro 
prodotto soddisfano i seguenti limiti di sostanze tossiche e pericolose.

Cadmio (Cd): < 100 ppm Piombo (Pb): < 1000 ppm

Mercurio (Hg): < 1000 ppm Cromo esavalente: (Cr VI) < 1000 ppm

Bifenili polibromurati (PBB): < 1000 ppm Eteri di difenile polibromurati (PBDE): < 1000 ppm

Ftalato di Bis(2-Etilesile) (DEHP): < 1000 ppm Benzil butil ftalato (BBP): < 1000 ppm

Dibutil ftalato (DBP): < 1000 ppm Diisobutil ftalato (DIBP): < 1000 ppm
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Manutenzione
Riposo e Conservazione:
● 

● 

● 

● 

● 

Quando non in uso, riporre il prodotto nella sua scatola originale in un luogo sicuro, 
asciutto, ventilato e fresco.
Non appendere il prodotto utilizzando il cavo di ricarica.
Evitare di graffiare la superficie con oggetti appuntiti.
Non esporre a luce solare diretta o ambienti ad alta temperatura.
Mantenere il prodotto lontano da ambienti umidi.

Pulizia:
● 

● 

Prima di pulire, spegnere il dispositivo e disconnettere il cavo di alimentazione.
Nota importante: Non utilizzare solventi aggressivi (benzina, trielina, ecc.).
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KOVA ASSOCIATES LTD
(Company name)

EC Declaration of Conformity

We(UK Importer is responsible for this declaration

72a Kingston Road, Portsmouth, Hampshire, PO2 7PA, United Kingdom
(Company address)

declare under our sole responsibility that the product

KOVA.Compliance@outlook.com
(Email Address)

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirement 

set out in the Council Directive on the Approximation of the laws of the 

Member States relating to LVD Directive(2014/35/EU)  &  EMC  Direc 

tive(2014/30/EU)  &RoHS(2002/95/EC)  product is responsible to affix CE 

marking, the following standards were applied:

Tradename: BOB AND BRAD
Equipment: Neck And Shoulder Massager
Model No.: 206DM
ASIN: B0DTYGK6YX

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-32:2003+A1:2008+A2:2015
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

FulI Name:       Taozirui

Signature:

Position:         Manager

Date:           2021.5.6



XDH Tech
(Company name)

EC Declaration of Conformity

We (EU Importer is responsible for this declaration)

37 passage du Ponceau Bureau 270, Paris, 75002, France
(Company address)

xdh.tech@outlook.com
(Email Address)

declare under our sole responsibility that the product

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirement 

set out in the Council Directive on the Approximation of the laws of the 

Member States relating to LVD Directive(2014/35/EU)  &  EMC  Direc 

tive(2014/30/EU)  &RoHS(2002/95/EC)  product is responsible to affix CE 

marking, the following standards were applied:

Tradename: BOB AND BRAD
Equipment:  Neck And Shoulder Massager
Model No.: 206DM
ASIN: B0DTYGK6YX

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN60335-2-32:2003+A1:2008+A2:2015
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-33:2013

FulI Name:       Taozirui

Signature:

Position:         Manager

Date:           2021.5.6



Konformitätserklärung

Wir(Hersteller ist für diese Erklärung verantwortlich)

erklären unter unserer alleinigen Verantwortung,dass das Produkt

EN60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN60335-2-32:2003+A1:2008+A2:2015
EN 62233:2008
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN61000-33:2013

FulI Name:       Taozirui

Signature:

Position:         Manager

Date:           2021.5.6

(Adresse des Unternehmens)
37 passage du Ponceau Bureau 270, Paris, 75002, France

XDH Tech
(Firmenname)

xdh.tech@outlook.com
(E- Mail Adresse)

Markenname: BOB AND BRAD
Ausstattung: Nacken- und Schultermassagegerät
Modellnummer.:  206DM
ASIN: B0DTYGK6YX

auf das sich diese Erklärung bezieht, entspricht den grundlegenden 

Anforderungen der Richtlinie des Rates zur Angleichung der 

Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Niederspannungsrichtlinie 

(2014/35/EU), der EMV-Richtlinie (2014/30/EU) und der Richtlinie 2002/95/EG 

über Sicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz (RoHS) und ist für die 

Anbringung der CE-Kennzeichnung verantwortlich: 



2-Year Limited Warranty & Troubleshooting
Support@bobandbrad.com

We Stand Behind Our Products!

At Bob and Brad, your happiness comes first. Our products come with 
a 2-year warranty, and our Customer Happiness Team is always 

here to help--anytime you need us. Happiness, Guaranteed. 

Help you solve any 
issues with your device.

Troubleshoot

Provide instructions for 
replacements, returns 
and refunds.

Initiate Returns

Answer questions about your 
device and best practices.

Product Knowledge

Help with placing orders 
online or via authorized 
resellers.

Place New Orders


